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Agreement
between
the Government of the Republic of Turkey
and
the Government of Hungary
on the exemption of visa requirements for holders of diplomatic, service or special
passports

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Hungary, hereinafter
referred to as "the Parties”,

Considering the friendly relations and cooperation between the two countries and,

Wishing to facilitate the travel of the nationals of both States holding valid diplomatic,
service or special passports,

Have agreed as follows:

Article 1

Nationals of the Republic of Turkey and Hungary possessing a valid diplomatic, service or
special passport may enter the territory of the other Party without a visa.

Article 2

Nationals of both Parties who are in possession of passports referred to in Article 1, may
enter into, exit from, transit through the territory of the other Party without & visa and stay
temporary in the territory of the other Party for a period of stay not exceeding ninety (90)
days within a period of one hundred and eighty (180) days starting from the date of the
first entry. The extension of stay in the territory of each Party by nationals of the other
Party over the period indicated above shall be subject to the national legislation of the
Receiving Party.

Article 3

(1) Nationals of the state of one Party, holding valid diplomatic or service passports, who
are members of the diplomatic or consular missions accredited to the other Party, as well as
their family members belonging to their household holding valid diplonatic or service
passports, may enter the territory of the other Party without a visa and stay there without a
visa for the period of their assignment.

(2) The Parties shall inform each other about the arrival of their above mentioned nationals
through diplomatic channels.
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Article 4

Nationals of each Party referred to in Articles 2 and 3 may enter the territary of the other
Party via official border crossing points. While crossing borders, nationals of each Party
shall comply with the rules and procedures set forth in the national legislation of the other
Party.
Article §

(1) The Parties shall exchange specimens of the passports referred to in Article 1 of this
Agreement through diplomatic channels within thirty (30) days after the entry into force of
this Agreement,

(2) In case new diplomatic, service or special passports are issued by the Parties, the
specimens of the said passports shall also be transmitied to the other Party through
diplomatic channels at least thirty (30) days prior to the date of their issue.

Article 6

{1) Provisions of the present Agreement do not exempt nationals referred to in Articles 2
and 3 from their obligations to respect the laws and regulations in force in the territory of
the other Party throughout the duration of their stay.

(2) Nationals of either Party holding passports referred to in Article 1 may engage in
gainful employment, or study in the territory of the other Party only in accondance with the
relevant laws and regulations of the receiving State.

Article 7

(1) This Agreement does not affect the right of the Parties to deny entry into, stay in, or
transit through their respective territories to those persons whose presence in the territory
of their State they consider undesirable for reasons of public security, pablic order or
public health.

(2) Either Party may temporarily suspend, partly or entirely, the implementation of this
Agreement for reasons of public security, public order or public health. In any such case
the suspension and the lifting of that suspension shall be notified to the other Party through
diplomatic channel and shall have effect after three (3) days of such notification.

Article 8

In case of loss or damage of a passport referred to in Article 1, in the territory of the other
Party, the national affected shall inform the concerned authorities of the receiving State for
appropriate action. The diplomatic mission or consulate concerned shall issue a travel
document to its national and shall inform the competent authorities of the receiving State.

Article 9

This Agreement may be amended only by mutual written consent of the Parties. Any
amendment shall be made in the form of a separate protocol being an integral part of this
Agreement and shall enter into force in accordance with the provisions of Article 12 of this
Agreement.
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Article 10

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under international
law.

Article 11

Any dispute arising between the Parties in relation to the implementation or interpretation
of this Agreement shall be exclusively settled by consultations and negotiations between
the Parties without reference to any third party or an international tribunal.

Article 12

(1)  This Agreement is concluded for an indefinite period of time and shall enter into
force on the thirtieth (30) day afler receiving the last written notification through
diplomatic channels by which the Parties have confirmed that their respective internal
procedures required for the entry into force of this Apreement have been completed.

(2) Onthe day of the entry into force of the present Agreement, the Agreement between
the Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Hungary on the Abolition of Visas on Diplomatic Passports dated 2 March 1990, as
amended by the exchange of Notes of 21 May 1992 constituting an Agreement between the
Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Hungary on
Visa Exerption concerning the Diplomatic, Service and Special passports shall cease to
have effect.

(3) Either Party may, at any time, notify the other Party in written form through
diplomatic channels of its intention to ferminate this Agreement. The termination shall take
effect ninety (90) days after the date of receiving the said notification.

Done in Ankara, on June 19, 2013 in two original copies, in Turkish, Hungarian and
English languages, all texts being equally authentic. In case of any davergence in
interpretation or application of the provisions of this Agreement, the English version shall
prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Turkey Hungary

Kot Y,

Feridun H. Sinirliogla Zsolt Németh
Ambassador Minister of State for
Under Secretary of Parliamentary Affairs of
the Ministry of Foreign Affairs of the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Turkey Hungary
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Megillapodis
a Térbk Kéztdrsasig Kormdnya
€s Magyarorszig Kormédnya

kdzott a diplomata, szolgdlati és specidlis iitlevéllel rendelkezé dllampolgiraik
vizummentességérol

A Tortk Koztérsasig Kormanya és Magyarorszég Kormanya (a tovébbiakban: ,.Felek™),
a két fél kozott fennalld barati kapcsolatokra és egyiittmiikddésre figyelemmel,

attél a szdndékt6l vezérelve, hogy megkdnnyitsék a két orszag érvémyes diplomata,
szolgdlati vagy specidlis uitlevéllel rendelkezd Allampolgdrai utazdsat

az aldbbiakban allapodnak meg:
1. Cikk

A Tordk Kbztirsasdg és Magyarorszig azon allampolgarai, akik érvényes diplomata,
szolgdlati vagy specidlis ttlevéllel rendelkeznek, vizum nélkiil beléphetnek a masik Fél
teriiletére.

2. Cikk

A Felek azon allampolgérai, akik az 1. Cikkben meghatérozott Gtlevéllel rendelkeznek,
vizum nélkill léphetnek be és ki, illetve utazhatnak &t a masik Fél teriiletén, valamint
atmenetileg a masik Fél teriiletén tartozkodhatnak az elsd beutazastdl szamitott 180 napon
belill 90 napot meg nem haladé idétartamban. Az egyik Fél dllampolgérainak a masik Fél
terilletén a fent megjeldit id6tartamot meghaladé tartézkodésanak szabélyaira a fogadé
orszig jogszabélyai érvényesek,

3. Cikk

(I) Az egyik Fél dllaménak a masik Fél llamaban akkreditdlt diploméciai vagy
konzuli képviseletein szolgalatot teljesitd azon 4llampolgarai, akik érvényes diplomata
vagy szolgdlati tlevéllel rendelkeznek, valamint ezen személyekkel kizos héztartisban
€16 érvényes diplomata vagy szolgélati ttlevéllel rendelkezd csaladtagjnik, a masik Fél
teriiletére léphetnek vizum nélkiil, tovébba ott tartézkodhatnak szolgdlatuk id6tartaméig
vizum nélkiil.

(&) A Felek diplomiciai dton tdjékoztatjék egymast fent emlitett allampolgaraik
érkezésérol.



